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tested
euro

Approved

Approved

Approved

Max. vertical load :      kg
Max. mass trailer :         kg

e11 00-562594/20/EC

Couplingsclass: A50-X

1900

75

D-Value: 10,0 kN

0km

+

1000km

M6 10 9,5 Nm

8.8
10.9
8
10

M12 18 79 Nm 71 Nm (self-locking)19
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Dispositivo di traino tipo: 4446
Per autoveicoli: BMW 1-series; 2004->/ 3- Series + 3-Touring; 2005->/ 1-Coupé; 2007->
Tipo funzionale:

Classe e tipo di attacco: A50-X
Omologazione: e11 00-5625
Valore D: 10,0 kN
Carico Verticale max. S: 75 kg
Larghezza rimorchiabile per Caravan e T.A.T.S.: 2,45m vedere CARTA di CIRCOLAZIONE VEICOLO (motrice) + 70 cm = ..arrotondare ai 5 cm 

superiore (vedi D.M.28/05/85)
Massa rimorchiabile: vedi carta di circolazione dellʼ autoveicolo

Per verificare l’idoneità del dispositivo di traino omologato a norma
CEE 94/20, all’installazione sulla vettura su cui si intende procede-
re al montaggio, compilare la seguente formula (se necessario
declassare la massa rimorchiabile): dove: T= Massa Complessiva Max. della motrice (in kg)

C= Massa Rimorchiabile Max. della motrice (in kg)

DDAA  CCOOMMPPIILLAARREE  PPEERR  IILL  CCOOLLLLAAUUDDOO

DICHIARAZIONE DI CORRETTO MONTAGGIO: la sottoscritta Ditta dichiara di aver montato in maniera corretta ed in conformit⁄ alle prescri-
zioni sia del costruttore del veicolo che del costruttore del dispositivo stesso il seguente dispositivo di  attacco meccanico:

tipo:..........................................................................................
Il dispositivo di attacco sopra indicato è stato installato su autoveicolo

modello:...................................................................................
targa:........................................................................................
Data:.........................................................................................

Si dichiara inoltre di aver informato l’utente del veicolo sull’USO e MANUTENZIONE del dispositivo stesso.

TIMBRO e FIRMA

10,0
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M6x20

M12x90

M6x20

Self-locking

ø18x6,5x1,5

ø18x6,5x1,5

Originalfastenings

Originalfastenings

4446/50

4446/4

9520064
9535286

9531242

1-Seriesonly!

1-Seriesonly!
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MONTAGEHANDLEIDING:

BMW 1-series
1. Demonteer de achterlicht units.
2. Demonteer aan de onderzijde in het midden de kunstof afdekplaat
3. Demonteer het onderste bumpergedeelte.
4. Demonteer het bovenste bumpergedeelte.
5. Monteer de trekhaak met originele moeren tegen de achterwand.
6. Monteer het kogelhuis inclusief stekkerplaat, sluitringen en zelfborgen-

de moeren.
7. Draai alle bouten en moeren overeenkomstig tabel vast.
8. Hang de uitlaat in de uitlaatophanging.
9. Monteer het bovenste bumpergedeelte.
10. Monteer het onderste bumpergedeelte.
11. Monteer de achterlicht units.
12. Zaag overeenkomstig figuur 1 Een deel uit de afdekplaat.
13. Monteer aan de onderzijde in het midden de kunstof afdekplaat
BMW 3-series/1-Coupé
1. Demonteer de achterlicht units.
2. Demonteer aan de onderzijde in het midden de kunstof afdekplaat
3. Demonteer de bumper.
4. Demonteer het bumperbinnenwerk. Deze komt te vervallen.
5. Monteer de trekhaak met originele moeren tegen de achterwand.
6. Monteer het kogelhuis inclusief stekkerplaat, sluitringen en zelfborgen-

de moeren.
7. Draai alle bouten en moeren overeenkomstig tabel vast.
8. Hang de uitlaat in de uitlaatophanging.
9. Monteer de achterlichten en bumper.
10. Zaag overeenkomstig figuur 2 en 3 een deel uit de afdekplaat.
11. Monteer aan de onderzijde in het midden de kunstof afdekplaat

Raadpleeg voor demontage en montage van voertuig onderdelen het
werkplaats handboek.
Raadpleeg voor montage en bevestigingsmiddelen de schets.
Raadpleeg voor montage en demontage van het afneembare kogel-

systeem de bijgevoegde montagehandleiding.

FITTING INSTRUCTIONS:

BMW 1-series
1. Remove the rear-light units.
2. Remove the plastic cover plate in the centre on the underside.
3. Remove the lower bumper section.
4. Remove the upper bumper section.
5. Fit the tow bar against the rear panel using the original nuts.
6. Fit the ball housing, including socket plate, flat washers and self-loc-

king nuts.
7. Tighten all nuts and bolts to the torque indicated in the table.
8. Hang the exhaust in the exhaust clamp.
9. Fit the upper bumper section.
10. Fit the lower bumper section.
11. Fit the rear-light units.
12. Saw a portion out of the cover plate as shown in figure 1.
13. Fit the plastic cover plate in the centre on the underside.
BMW 3-series
1. Remove the rear-light units.
2. Remove the plastic cover plate in the centre on the underside.

NL
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GB

BELANGRIJK:

* Voor eventueel noodzakelijke aanpassing(en) “van het voertuig” dient
men de dealer te raadplegen.

* Indien op de bevestigingspunten een bitumen of anti-dreunlaag aanwe-
zig is, dient deze verwijderd te worden.

* Voor de max. toegestane massa, welke uw auto mag trekken, dient u uw
dealer te raadplegen.

* Bij het boren dient men er zorg voor te dragen, dat electriciteits-,
rem- en brandstofleidingen niet worden geraakt.

* Verwijder "indien aanwezig" de plastik dopjes uit de puntlasmoeren.
* Deze handleiding dient na montage bij de voertuigpapieren gevoegd te

worden.
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1- Coupé
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Cut out

Inside 

Middle bumper

Outside bumper

Underside bumper

Fig.2

3- Series

3.Removethebumper.
4.Removethebumperinnerfittings.Itwillnolongerbeneeded.
5.Fitthetowbaragainsttherearpanelusingtheoriginalnuts.
6.Fittheballhousing,includingsocketplate,flatwashersandself-loc-

kingnuts.
7.Tightenallnutsandboltstothetorqueindicatedinthetable.
8.Hangtheexhaustintheexhaustclamp.
9.Fittherear-lightsandthebumper.
10.Sawaportionoutofthecoverplateasshowninfigure2and3.
11.Fittheplasticcoverplateinthecentreontheunderside.

Fordismantlingandfittingthevehicleparts,seethesitehandbook.
Forfittinginstructionsandattachmentmethod,seedrawing.
Seetheassemblymanualsuppliedforinstructionsonfittingthe
removableballsystem.

MONTAGEANLEITUNG:

BMW1-series
1.DieRücklichterabmontieren.
2.AnderUnterseiteinderMittedieAbdeckplatteausKunststoffdemon-

tieren.
3.DenunterstenTeilderStoßstangedemontieren.
4.DenoberstenTeilderStoßstangedemontieren.
5.DieAnhängervorrichtungmitHilfederOriginalmutternander

Rückwandbefestigen.
6.DasKugelgehäuseeinschließlichSteckdosenplatte,Unterlegscheiben

undselbstsichernderMutternmontieren.
7.AlleSchraubenundMutterngemäßdenAngabeninderTabellefestd-

rehen.
8.DenAuspuffindenAuspuffgummieinhängen.
9.DenoberstenTeilderStoßstangemontieren.
10.DenunterstenTeilderStoßstangemontieren.
11.DieRücklichterbefestigen.
12.GemäßAbb.1einenTeilausderAbdeckplatteheraussägen.
13.AnderUnterseiteinderMittedieAbdeckplatteausKunststoffmontie-

ren.
BMW3-series/1-Coupé
1.DieRücklichterabmontieren.
2.AnderUnterseiteinderMittedieAbdeckplatteausKunststoffmontie-

ren.
3.DieStoßstangeabmontieren.
4.DieStoßstangeninnenverkleidungabmontieren.Diesewirdnichtmehr

benötigt.
5.DieAnhängervorrichtungmitHilfederOriginalmutternander

Rückwandbefestigen.
6.DasKugelgehäuseeinschließlichSteckdosenplatte,Unterlegscheiben

undselbstsichernderMutternmontieren.
7.AlleSchraubenundMutterngemäßdenAngabeninderTabellefestd-

rehen.
8.DenAuspuffindenAuspuffgummieinhängen.
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NOTE:

*Shouldthisinstallationprocessentailthecuttingofthebumper–
conformationMUSTbeobtainedbytheinstallationengineerofthe
customer’sacceptancepriortocompletion.BrinkInternationaldo
notacceptresponsibilityforanymattersarisingasaresultofthis
miscommunication.

*Thedealershouldbeconsultedforpossiblenecessaryadjustment(s)"of
thevehicle".

*Removetheinsulatingmaterialfromthecontactareaofthefittingpoints.
*Consultyourdealerforthemaximumtoleratedpullweightandballhitch

pressureofyourvehicle.
*Donotdrillthroughelectrical-,brake-orfuellines.
*Remove(ifpresent)theplasticcapsfromthespotweldingnuts.
*Thisfittinginstructionhastobeenclosedinthevehicledocumentsafter

fittingthetowbar.



9. Rücklichter und Stoßstange montieren.
10. Gemäß Abb. 2 und 3 einen Teil aus der Abdeckplatte heraussägen.
11. An der Unterseite in der Mitte die Abdeckplatte aus Kunststoff montie-

ren.

Für die Demontage und Montage von Fahrzeugteilen das Werkstatt-
Handbuch zu Rate ziehen.
Für die Montage und die Befestigungsmittel die Skizze zu Rate zie-
hen.
Für die Montage und Demontage des abnehmbaren Kugelsystems
die beiliegende Montageanleitung zu Rate ziehen.

INSTRUCTIONS DE MONTAGE:

BMW 1-series
1. Démonter les feux arrière.
2. Monter la plaque de recouvrement en plastique au milieu de la partie

inférieure.
3. Démonter la partie inférieure extrême du pare-chocs.

4. Démonter la partie supérieure extrême du pare-chocs.
5. Monter lattache-remorque contre la cloison arrière avec les écrous

dorigine.
6. Monter le logement de la rotule y compris la prise électrique, les rond-

elles de blocage et les écrous autofreinés.
7. Serrer tous les boulons et écrous conformément au tableau.
8. Accrocher léchappement dans le caoutchouc.
9. Monter la partie supérieure extrême du pare-chocs.
10. Monter la partie inférieure extrême du pare-chocs.
11. Monter les feux arrière.
12. Scier une partie de la plaque de protection conformément à la figure 1.
13. Monter la plaque de recouvrement en plastique au milieu de la partie

inférieure.
BMW 3-series/1-Coupé
1. Démonter les feux arrière.
2. Démonter la plaque de recouvrement en plastique au milieu de la par-

tie inférieure.
3. Démonter le pare-chocs.
4. Démonter la garniture du pare-chocs. Il ne sera plus utilisé.
5. Monter lattache-remorque contre la cloison arrière avec les écrous

dorigine.
6. Monter le logement de la rotule y compris la prise électrique, les rond-

elles de blocage et les écrous autofreinés.
7. Serrer tous les boulons et écrous conformément au tableau.
8. Accrocher léchappement dans le caoutchouc.
9. Mettre en place les feux arrière et le pare-chocs.
10. Scier une partie de la plaque de protection conformément à la figure 2

et 3.
11. Monter la plaque de recouvrement en plastique au milieu de la partie

inférieure.

Pour le montage et le démontage des pièces du véhicule, consulter
la notice du fabricant.
Consulter le croquis pour voir le montage et les moyens de fixation.
Pour le montage et le démontage de la rotule amovible, consulter la
notice de montage jointe.
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HINWEISE:

* Für (eine) eventuell erforderliche Anpassung(en) "des Fahrzeugs" ist
der Händler zu Rate zu ziehen.

* Im Bereich der Anlageflächen muß Unterbodenschutz, Hohlraumkonser-
vierung (Wachs) und Antidröhnmaterial entfernt werden.

* Vor dem Bohren prüfen, daß keine, dort eventuell vorhandene
Leitungen beschädigt werden können.

* Alle Bohrspäne entfernen und gebohrte Löcher gegen Korrosion schüt-
zen.

* Entfernen Sie "falls vorhanden", die Plastikkappen von den Punkt-
schweißmuttern.

* Für das höchstzulässige Zuggewicht und der erlaubte Kugeldruck Ihres
Fahrzeugs ist IhrHändler zu befragen.

* Die Quetschmuttern müssen nach einem späteren lösen der Muttern
gegen neue ausgetauscht werden, da ansonsten die Sicherungswirkung
nicht mehr garantiert ist!

F

3510 10

Cut out

Prepressed line

Fig.1
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1- Series
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* Удалите (если они имеются) пластмассовые затычки из приваренных гаек.
* +осле монтажа крюка следует хранить настоящее руководство в комплекте с
технической документацией автомобиля.

MONTERINGSANVISNINGAR:

BMW1-series
1.Demonterabakljusmodulerna.
2.Tabortplasttäckplattanmittpåundersidan.
3.Tabortdennedrestötfångardelen.
4.Tabortdenövrestötfångardelen.
5.Monteradragkrokenmotbakpanelenmeddeursprungligamuttrarna.
6.Monterakulhusetinklusivekontaktplattan,planbrickorochsjälvlåsan-

demuttrar.
7.Momentdragallaskruvarochmuttrarenligttabellen.
8.Hängavgasröretigummifästet.
9.Monteradenövrestötfångardelen.
10.Monteradennedrestötfångardelen.
11.Monterabakljusmodulerna.
12.Sågautendelavtäckplåtenenligtfigur1.
13.Monteraplasttäckplattanmittpåundersidan.
BMW3-series/1-Coupé
1.Demonterabakljusmodulerna.
2.Tabortplasttäckplattanmittpåundersidan.
3.Demonterastötfångaren.

4.Demonterastötfångarensinnanmäte.Dennaförfaller.
5.Monteradragkrokenmotbakpanelenmeddeursprungligamuttrarna.
6.Monterakulhusetinklusivekontaktplattan,planbrickorochsjälvlåsan-

demuttrar.
7.Momentdragallaskruvarochmuttrarenligttabellen.
8.Hängavgasröretigummifästet.
9.Monterabakljusenochstötfångaren.
10.Sågautendelavtäckplåtenenligtfigur2och3.
11.Monteraplasttäckplattanmittpåundersidan.

Severkstadshandbokenfördemonteringochmonteringavfordonets
delar.
Seskissenförmonteringochmonteringsmaterial.
Sedebifogademonteringsanvisningarnaförmonteringochdemon-
teringavdetlöstagbarakulsystemet.

MONTAGEVEJLEDNING:

BMW1-series
1.Demonterbaglysenhederne.
2.Demonterkunststofdækkepladenmidtpåundersiden.
3.Demonterdennederstedelafkofangeren.
4.Demonterdenøverstedelafkofangeren.

©444670/18-01-2008/6
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OBS:
*Kontaktaåterförsäljarenomfordoneteventuelltbörmodifieras.
*Omdetfinnsettbitumen-ellerstötdämpandelagervidkontaktytorskall

dettaavlägsnas.
*Kontaktadinåterförsäljarefördittfordonsmax.dragviktochtillåtnakult-

ryck.
*Vidborrningskallmansetillattelektrisk-,broms-ogbränsleled-
ningarnainteskadas.

*Avlägsnadesmåplastlocken-omdessafinns-frånpunktsvetsmuttrar-
na.

*Efterattdragetärmonterat,placeramonteringsanvisningentillsam-
mansbilensövrigadokument.

REMARQUE:

*Pourune/desadaptationsindispensablessurlevéhicule,veuillezcon-
sulterleconcessionnaire.

*Enleverlacouchedebitumeoud'anti-tremblementquirecouvreéven-
tuellementlespointsdefixation.

*Pourconnaîtrelepoidsdetractionmaximumetlepoidsenflèchesurla
rotuleautoriséeduvéhicule,veuillezconsultervotreconcessionnaire.

*Veillerenperçantànepasendommagerlesconduitesdeélectri-
que,defreinetdecarburant.

*Retirer"siprésents"lesemboutsenplastiquedesécrousdesoudure
parpoint.

*Cettenoticedemontagedoitêtreconervéeàbordduvéhiculeaprès
montagedel'attelage.



5. Monter anhængertrækket mod bagvæggen med de originale møtrik-
ker.

6. Monter kuglehuset, inklusive kontaktplade, planskiver og selvlåsende
møtrikker.

7. Spænd alle bolte og møtrikker jf. tabellen.
8. Hæng udstødningen i udstødningsgummiet.
9. Monter den øverste del af kofangeren.
10. Monter den nederste del af kofangeren.
11. Monter baglysenhederne.
12. Sav et stykke ud af dækpladen ifølge figur 1.
13. Monter kunststof dækkepladen midt på undersiden.
BMW 3-series/1-Coupé
1. Demonter baglysenhederne.
2. Demonter kunststof dækkepladen midt på undersiden.
3. Demonter kofangeren.
4. Demonter kofangerinderstykket. Denne bliver overflødige.
5. Monter anhængertrækket mod bagvæggen med de originale møtrik-

ker.
6. Monter kuglehuset, inklusive kontaktplade, planskiver og selvlåsende

møtrikker.
7. Spænd alle bolte og møtrikker jf. tabellen.
8. Hæng udstødningen i udstødningsgummiet.
9. Monter baglysene og kofangeren.
10. Sav et stykke ud af dækpladen ifølge figur 2 og 3.
11. Monter kunststof dækkepladen midt på undersiden.

Rådfør for demontering og montage af dele til køretøjet arbejdsp-
ladshåndbogen.
Rådfør for montage og montagemidler skitsen.
Rådfør for montage og demontering af det aftagelige kuglesystem
den vedlagte montagevejledning.

INSTRUCCIONES DE MONTAJE:

BMW 1-series
1. Desmontar las unidades de las luces traseras.
2. Quite el cubrejuntas de plástico del medio en la parte inferior.
3. Quite la sección inferior del parachoques.
4. Quite la sección superior del parachoques.
5. Montar el gancho de remolque contra la pared posterior con tuercas

originales.
6. Montar la caja de la bola inclusive placa enchufe, arandelas planas y

tuercas de seguridad.
7. Apretar todos los tornillos y tuercas de acuerdo con los puntos de la

tabla.
8. Colgar el tubo de escape en la goma del tubo de escape.
9. Coloque la sección superior del parachoques.
10. Coloque la sección inferior del parachoques.
11. Montar las unidades de las luces traseras.
12. Serrar una parte de la cubierta de acuerdo con la figura 1.
13. Coloque el cubrejuntas de plástico del medio en la parte inferior.
BMW 3-series/1-Coupé
1. Desmontar las unidades de las luces traseras.
2. Quite el cubrejuntas de plástico del medio en la parte inferior.
3. Desmontar el parachoques.
4. Desmontar el armazón interior del parachoques. El mismo queda anu-

lado.
5. Montar el gancho de remolque contra la pared posterior con tuercas

originales.
6. Montar la caja de la bola inclusive placa enchufe, arandelas planas y
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BEMÆRK:
* Kontakt forhandleren i forbindelse med eventuelle påkrævede

ændring(er) på køretøjet.
* Undervognsbehandlingen skal fjernes de steder hvor trækket ligger an

mod bilen.
* Kontakt Deres forhandler for oplysninger om den maksimale trækkraft

og det tilladte kugletryk.
* Vær forsigtig ikke at bore i ledninger-,bremse elller benzinslange
* Fjern plasticpropperne "om de findes" fra de punktsvejsede m¢trikker.

* DENNE MONTERINGSVEJLEDNING SKAL MEDBRINGES VED SYN.

11. Helyezze fel a mıanyag fedlapot az alsó rész közepére.

A szétszerelés és a jármı alkatrészek összeillesztése érdekében, lásd
a munkahelyi kézikönyvet.
Az összeillesztési utasítás és a csatlakozási eljárás érdekében, lásd
a rajzot.
Az eltávolítható gömbrendszer összeszerelése érdekében, lásd a
összeszerelési kézikönyvet.

,,УУ&&ОО  ОО!!--..  ОО  !!''ЯЯ  ((ОО))..АА##АА

BBMMWW  11--sseerriieess
1. -нять оба блока задних фар.
2. -нять пластмассовую закрывающую пластину снизу в середине.
3. -нять нижнюю часть бампера.
4. -нять верхнюю часть бампера.
5. Установить буксирный крюк на заднюю стенку, используя снятые ранее гайки.
6. Установить корпус с шаром, вместе со штепсельной платой, шайбами и

самоконтрящимися гайками.
7. $атянуть все болты и гайки в соответствии со значениями, указанными в

таблице.
8. +одвесить выхлопную трубу в подвеску.

9. Установить верхнюю часть бампера.
10. Установить нижнюю часть бампера.
11. Установить оба блока задних фар.
12.  ыпилить часть из закрывающей пластины, как указано на рис. 1.
13. Установить пластмассовую закрывающую пластину снизу в середине.
BBMMWW  33--sseerriieess//11--CCoouuppé
1. -нять оба блока задних фар.
2. -нять пластмассовую закрывающую пластину снизу в середине.
3. -нять бампер.
4. -нять арматуру бампера. Эта деталь больше не понадобятся.
5. Установить буксирный крюк на заднюю стенку, используя снятые ранее гайки.
6. Установить корпус с шаром, вместе со штепсельной платой, шайбами и

самоконтрящимися гайками.
7. $атянуть все болты и гайки в соответствии со значениями, указанными в

таблице.
8. +одвесить выхлопную трубу в подвеску.
9. Установить задние фары и бампер.
10.  ыпилить часть из закрывающей пластины, как указано на рис. 2 и 3.
11. Установить пластмассовую закрывающую пластину снизу в середине.

!!лляя  ииннссттррууккцциийй  ппоо  сснняяттииюю  ии  ууссттааннооввккее  ддееттааллеейй  ааввттооммооббиилляя,,  ооббрраащщааййттеессьь  кк
ррууккооввооддссттввуу  ддлляя  ррааббооттннииккоовв  ггаарраажжеейй..
%%ннффооррммааццииюю  оо  ммооннттаажжее  ии  ссррееддссттвваахх  ккррееппллеенниияя  ввыы  ннааййддееттее  вв  ссххееммее..
!!лляя  ииннссттррууккцциийй  ппоо  ууссттааннооввккее  ии  сснняяттииюю  ссъъееммннооггоо  ккррююккаа  сс  шшаарроомм,,
ооббрраащщааййттеессьь  кк  ппррииллааггааееммооммуу  ррууккооввооддссттввуу  ппоо  ммооннттаажжуу..
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  ))%%((АА))%%""::

* "сли потребуются изменения конструкции транспортного средства, следует
посоветоваться с дилером автомобиля.
* "сли в точках прикрепления имеется слой битума или противошумовой
материал, его следует удалить.
* -ведения о максимально допустимой массе буксируемого прицепа  ы можете
получить у дилера автомобиля.
* +ри сверлении следите за тем, чтобы не задеть электропроводку и линии
тормозной цепи и подачи горючего.

FFOONNTTOOSS

* Amennyiben a gépkocsin módosításra van szükség, kérjünk felvilág-
osítást kereskedőnktől.

* Amennyiben a csatlakozási pontok bitumennel, vagy zajcsökkentő any-
aggal van bevonva, ezeket távolítsuk el.

* A jármű által maximálisan vontatható megengedett teher mértékéről
tájékozódjunk kereskedőnknél.

**  FFúúrrááss  ssoorráánn  üüggyyeelljjüünnkk  aarrrraa,,  hhooggyy  eellkkeerrüülljjüükk  aazz  eelleekkttrroommooss,,  aa  fféékk--
ééss  aazz  üüzzeemmaannyyaagg--vveezzeettéékkeekkeett..

* Amennyiben ponthegesztéssel rögzített anyákkal találkozunk, vegyük le
róluk a műanyag sapkát.

* A felszerelés után az útmutatót őrizzük a gépjármű papírjaival együtt.



13.Odstraňte/Připevněte plastovou krycí destičku uprostřed a zespod.
BBMMWW  33--sseerriieess/1-Coupé
1.Odstraňte jednotky zadních světel.
2.Odstraňte/Připevněte plastovou krycí destičku uprostřed a zespod.
3.Odstraňte nárazník
4.Odstraňte vnitřní úchyty nárazníku. Nebude ho třeba.
5.Připevněte původními šrouby tažnou tyč k panelu zadní stěny.
6.Připevněte kryt tažné koule včetně zásuvkové destičky se zásuvkou,

plochých podložek a pojistných matic.
7.utáhněte všechny matice a šrouby kroutivou silou uvedenou v tabul-

ce.
8.Zavěste výfuk do výfukové svorky.
9.Připevněte zadní světla a nárazník.
10.Odřízněte část krycí destičky dle schématu 2 a 3.
11.Odstraňte/Připevněte plastovou krycí destičku uprostřed a zespod.

PPřřeedd  ddeemmoonnttáážžíí  aa  mmoonnttáážžíí  ččáássttíí  vvoozziiddllaa  kkoonnzzuullttuujjttee  mmoonnttáážžnníí  ppřříírruučč--
kkuu..
MMoonnttáážžnníí  ppookkyynnyy  aa  mmeettooddaa  ppřřiippeevvnněěnníí  ddllee  nnááččrrttuu..
PPřřeedd  mmoonnttáážžíí  vvyymměěnniitteellnnééhhoo  ssyyssttéémmuu  ttaažžnnéé  kkoouullee  kkoonnzzuullttuujjttee
mmoonnttáážžnníí  mmaannuuááll..  

SZERELÉSI ÚTMUTATÓ.

BMW 1-series
1.Távolítsa el a hátsó világítótesteket.
2.Távolítsa el a mıanyag fedlapot az alsó rész közepére.
3.Távolítsa el az alsó ütközŒrészt.
4.Távolítsa el az felsŒ ütközŒrészt.
5.Illessze a vontatórudat a hátsó panelre az eredeti  anyacsavarok

segítségével.
6.Illessze fel a gömbházat, az illesztŒlemezzel, a lapos alátétekkel, és

az önmagától záródó anyacsavarokkal együtt.
7.Szorítsa be az összes anyát és csavart a táblában feltüntetett csa-

varónyomatékig.
8.Függessze a kipufogót a kipufogógumira.
9.Illessze fel az felsŒ ütközŒrészt.
10.Illessze fel az alsó ütközŒrészt.
11.Helyezze fel a hátsó világítótesteket.
12.Fırészeljen ki egy darabot a fedŒlapból a 1. ábrán feltüntetett módon.
13.Helyezze fel a mıanyag fedlapot az alsó rész közepére.
BMW 3-series/1-Coupé
1.Távolítsa el a hátsó világítótesteket.
2.Távolítsa el a mıanyag fedlapot az alsó rész közepére.
3.Távolítsa el az ütközŒt.
4.Távolítsa el az ütközŒ belsŒ csŒidomait. A továbbiakban már nem

lesz szüksége rá(juk).
5.Illessze a vontatórudat a hátsó panelre az eredeti  anyacsavarok

segítségével.
6.Illessze fel a gömbházat, az illesztŒlemezzel, a lapos alátétekkel, és

az önmagától záródó anyacsavarokkal együtt.
7.Szorítsa be az összes anyát és csavart a táblában feltüntetett csa-

varónyomatékig.
8.Függessze a kipufogót a kipufogógumira.
9.Helyezze szét a hátsó lámpákat és az ütközŒt.
10.Fırészeljen ki egy darabot a fedŒlapból a 2 és 3. ábrán feltüntetett

módon.
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DDŮŮLLEEŽŽIITTÉÉ

* Pokud je potřeba provést na voze úpravy, obraťte se na svého prodej-
ce. 
* Pokud je místo montáže opatřeno asfaltovým nátěrem nebo vrstvou
nátěru snižující hluk, odstraňte je.
* Pro informaci o maximálním nákladu povoleném k tažení se obraťte na
svého prodejce. 
**  PPřřii  vvrrttáánníí  ddbbeejjttee  zzvvýýššeennéé  ppoozzoorrnnoossttii,,  zzeejjmméénnaa  ccoo  ssee  ttýýččee  eelleekk--
ttrriicckkýýcchh,,  bbrrzzddoovvýýcchh  aa  ppaalliivvoovvýýcchh  kkoonnttaakkttůů..  
* Pokud jsou na maticích bodového svařování plastová víčka, odstraňte
je. 
* Po montáži uschovejte tento manuál k ostatním dokladům vozidla. 

H

tuercasdeseguridad.
7.Apretartodoslostornillosytuercasdeacuerdoconlospuntosdela

tabla.
8.Colgareltubodeescapeenlagomadeltubodeescape.
9.Montarlaslucestraserasylosparachoques.
10.Serrarunapartedelacubiertadeacuerdoconlafigura2y3.
11.Quiteelcubrejuntasdeplásticodelmedioenlaparteinferior.

Consultarparaeldesmontajeymontajedepiezasdelvehículoel
manualdeinstalacióndetaller.
Consultarelcroquisparaelmontajeymediosdefijación.
Consultarparaelmontajeydesmontajedelsistemadelabolaextraí-
blelasinstruccionesdemontajeadjuntas.

ISTRUZIONIPERILMONTAGGIO:

BMW1-series
1.Smontareigruppideifanaliposteriori.
2.Smontarelapiastradicoperturasottoalcentro.
3.Smontarelaparteinferioredelparaurti.
4.Smontarelapartesuperioredelparaurti.
5.Montareilganciotrainocontrolapareteposteriore,medianteidadiori-

ginali.
6.Montarel'alloggiamentodellasfera,completadiportapresa,rondellee

dadiautobloccanti.
7.Serraretuttiidadiebulloniallecoppiediserraggioindicateintabella.
8.Inserireiltubodiscariconelsostegnoingomma.
9.Montarelapartesuperioredelparaurti.
10.Montarelaparteinferioredelparaurti.
11.Montareigruppideifanaliposteriori.
12.Segareviaunapartedelpannellodicopertura,comeindicatoinfigu-

ra1.
13.Montarelapiastradicoperturasottoalcentro.
BMW3-series/1-Coupé
1.Smontareigruppideifanaliposteriori.
2.Smontarelapiastradicoperturasottoalcentro.
3.Smontareilparaurti.
4.Smontarelʼanimadelparaurti.Questopezzonondovràpiùessere

montato.
5.Montareilganciotrainocontrolapareteposteriore,medianteidadiori-

ginali.
6.Montarel'alloggiamentodellasfera,completadiportapresa,rondellee

dadiautobloccanti.
7.Serraretuttiidadiebulloniallecoppiediserraggioindicateintabella.
8.Inserireiltubodiscariconelsostegnoingomma.
9.Montareifanaliposterioriedilparaurti.
10.Segareviaunapartedelpannellodicopertura,comeindicatoinfigu-

ra2e3.
11.Montarelapiastradicoperturasottoalcentro.

Perlosmontaggioedilmontaggiodeicomponentidelveicolocon-
sultareilmanualetecnicodell’officina.
Consultareildisegnoperilmontaggioedidispositividifissaggio.
Perilmontaggioelosmontaggiodelsistemaasferarimovibile,con-
sultareleistruzionidimontaggioallegate.

I

N.B.:

*Para(una)eventual(es)adaptación(es)'delvehículo'consúlteseal
concesionario.

*Sienlospuntosdefijaciónhayunacapadebetúnoanti-choquehay
quequitarla.

*Consulteasuconcesionarioparaelpesomáximodetracciónylapre-
sióndelabolaadmitidadesuvehículo.

*Noagujerearcabledeeléctrico,tubosdefrenoogasolina"
*Retirar,sipresentes,loscapuchonesdeplásticodelastuercasdesol-

daduraporpunto.
*Guardeestasinstuccionesjuntoaladocumentacióndelveículodes-

puésdelmontajedelenganche.
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IINNSSTTRRUUKKCCJJAA  MMOONNTTAAŻŻUU..

BBMMWW  11--sseerriieess
1. Zdemontować zespół tylnych świateł.
2. Zdemontować od spodu w części środkowej płytę osłonową z twor-

zywa sztucznego.
3. Zdemontować dolną częeść zderzaka.
4. Zdemontować gůrną częeść zderzaka.
5. Boczne hak holowniczy do tylnej ścianki za pomocą oryginalnych

nakrętek.
6. Zamontować obudowę kuli wraz z płytą z gniazdem wtykowym, pierś-

cieniami uszczelniającymi i nakrętkami zamozabezpieczającymi się.
7. Dokręcić wszystkie śruby i nakrętki zgodnie z tabelą.
8. Zawiesić rurę wydechową w gumowym zawieszeniu.
9. Zamontować gůrną częeść zderzaka.
10. Zamontować dolną częeść zderzaka.
11. Zamontować zespoły tylnych świateł.
11. Wypiłować zgodnie z rysunkiem 1 część z płyty pokrywowej.
12. Zamontować od spodu w części środkowej płytę osłonową z tworzy-

wa sztucznego.
BBMMWW  33--sseerriieess//11--CCoouuppéé
1. Zdemontować zespół tylnych świateł.

2. Zdemontować od spodu w części środkowej płytę osłonową z twor-
zywa sztucznego.

3. Zdemontować zderzak.
4. Zdemontować wyposażenie wnętrza zderzaka. Tego nie będzie się

ponownie używać.
5. Boczne hak holowniczy do tylnej ścianki za pomocą oryginalnych

nakrętek.
6. Zamontować obudowę kuli wraz z płytą z gniazdem wtykowym, pierś-

cieniami uszczelniającymi i nakrętkami zamozabezpieczającymi się.
7. Dokręcić wszystkie śruby i nakrętki zgodnie z tabelą.
8. Zawiesić rurę wydechową w gumowym zawieszeniu.
9. Zamontować tylne światła i zderzak.
10. Wypiłować zgodnie z rysunkiem 2 i 3 część z płyty pokrywowej.
11. Zamontować od spodu w części środkowej płytę osłonową z tworzy-

wa sztucznego.

CCoo  ddoo  mmoonnttaażżuu  ii  mmoonnttoowwaanniiaa  cczzęęśśccii  ppoojjaazzdduu  zzaappoozznnaaćć  ssiięę  zz
ppooddrręęcczznniikkiieemm  wwaarrsszzttaattoowwyymm..
CCoo  ddoo  mmoonnttaażżuu  ii  śśrrooddkkóóww  mmoonnttaażżoowwyycchh  zzaappoozznnaaćć  ssiięę  zzee  sscchheemmaa--
tteemm..
CCoo  ddoo  mmoonnttaażżuu  ii  ddeemmoonnttaażżuu  zzddeejjmmoowwaanneejj  kkuullii  zzaappoozznnaaćć  ssiięę  zz  zzaałłąącc--
zzoonnąą  iinnssttrruukkccjjąą  mmoonnttaażżuu..
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WWsskkaazzóówwkkii::

- Po przejechaniu 1000 km dokręcić wszystkie elementy skręcane.
-- PPooddcczzaass  eewweennttuuaallnnyycchh  ooddwwiieerrttóóww  uuppeewwnniićć  ssiięę  cczzyy  ww  ppoobblliiżżuu  nniiee

zznnaajjdduujjąą  ssiięę  pprrzzeewwooddyy  iinnssttaallaaccjjii  eelleekkttrryycczznneejj,,  pprrzzeewwooddyy  hhyyddrraauulliicczz--
nnee  lluubb  pprrzzeewwooddyy  ppaalliiwwoowwee..

- Wszystkie ubytki powłoki lakierniczej zabezpieczyć przed korozją.
- Należy wyjąć ewentualne plastikowe zaślepki w punktach przyspawa-

nych nakrętek.
- Stosować nakrętki oraz śruby gatunkowe dostarczone w komplecie.
- Utrzymywać kulę w czystości, oraz pamiętać o regularnym jej smaro-

waniu.
- Hak holowniczy zarejestrować w stacji diagnostycznej. 

N.B.:

* Per eventuali necessari adattamenti "del veicolo" si consiglia di consul-
tare il fornitore. 

* Rimuovere lo strato di materiale isolante dai punti d'attacco.
* Per il peso complessivo trainabile della Vostra vettura, consultate il

Vostro rivenditore autorizzato.
* Praticando i fori, prestare attenzione a non danneggiare i cavi elet-
trici, i cavi del freno e i condotti del carburante.

* Rimuovere, se presenti, i coperchietti in plastica dai dadi di saldatura per
punto.

* Questa istruzione di montaggio deve essere allegata ai documenti del
veicolo dopo l'installazione del gancio.

ASENNUSOHJEET

BMW 1-series
1. Irrota takavaloyksiköt.
2. Irrota alapuolen keskikohdasta muovipeitelevy. 
3. Irrota alin puskuriosa.
4. Irrota ylin puskuriosa.
5. Kiinnitä vetokoukku takaseinään alkuperäisillä muttereilla.
6. Kiinnitä kuulakotelo sekä pistorasialevy, sulkurenkaat ja itselukittuvat

mutterit.
7. Kiristä kaikki pultit ja mutterit taulukon mukaisesti.
8. Ripusta pakoputki pakoputken kannattimeen.
9. Kiinnitä ylin puskuriosa. 
10. Kiinnitä alin puskuriosa. 
11. Kiinnitä takavaloyksiköt.
11. Sahaa irti osa peitelevystä kuvan 1 osoittamalla tavalla.
12. kiinnitä alapuolen keskikohtaan muovipeitelevy. 
BMW 3-series/1-Coupé
1. Irrota takavaloyksiköt.
2. Irrota alapuolen keskikohdasta muovipeitelevy. 
3. Irrota puskuri.
4. Irrota puskurin sisäosat.Tätä ei enää tarvita.
5. Kiinnitä vetokoukku takaseinään alkuperäisillä muttereilla.
6. Kiinnitä kuulakotelo sekä pistorasialevy, sulkurenkaat ja itselukittuvat

mutterit.
7. Kiristä kaikki pultit ja mutterit taulukon mukaisesti.
8. Ripusta pakoputki pakoputken kannattimeen.
9. Kiinnitä takavalot ja puskuri.
10. Sahaa irti osa peitelevystä kuvan 2 ja 3 osoittamalla tavalla.
11. kiinnitä alapuolen keskikohtaan muovipeitelevy. 

Ajoneuvon osien purkamis- ja asennusohjeet, ks. työpaikalla käytet-

ty käsikirja.  
Asennus- ja kiinnityohjeet, ks. piirros.
Irrotettavan kuulajärjestelmän asennus- ja purkamisohjeet, ks. ohei-
nen asennusopas.  

PPOOKKYYNNYY  KK  MMOONNTTÁÁŽŽII

BBMMWW  11--sseerriieess
1. Odstraňte jednotky zadních světel.
2. Odstraňte/Připevněte plastovou krycí destičku uprostřed a zespod.
3. Odstraňte spodní/horní část nárazníkového segmentu.
4. Odstraňte spodní/horní část nárazníkového segmentu.
5. Připevněte původními šrouby tažnou tyč k panelu zadní stěny.
6. Připevněte kryt tažné koule včetně zásuvkové destičky se zásuvkou,

plochých podložek a pojistných matic.
7. utáhněte všechny matice a šrouby kroutivou silou uvedenou v tabul-

ce.
8. Zavěste výfuk do výfukové svorky.
9. Připevněte spodní/horní nárazníkovou část.
10. Připevněte spodní/horní nárazníkovou část.
11. Připevněte jednotky zadních světel.
12. Odřízněte část krycí destičky dle schématu 1.
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TÄRKEÄÄ:

* "Ajoneuvoa" koskevasta mahdollisesta tarpeellisesta sovellutuks-
esta/sovellutuksista on kysyttävä neuvoa jälleenmyyjältä. 
* Mikäli kiinnityskohdissa on bitumi- tai tärinänestokerros, se on poistet-
tava.
* Auton vetämää sallittua enimmäiskuormitusta on tiedusteltava jälleen-
myyjältä.
* Porattaessa on huolehdittava siitä, että ei jouduta kosketuksiin
sähkö-, jarru- tai polttoainejohtojen kanssa. 
* Poista, "mikäli olemassa", pistehitsausmuttereiden muovisuojukset.
* Nämä asennusohjeet on asennuksen jälkeen säilytettävä yhdessä ajo-
neuvoa koskevien papereiden kanssa.  

SF

Zastosowanie się do powyższych wskazań gwarantuje Państwu bezpiec-
zeństwo, niezawodność i sprawność naszego wyrobu przez cały okres
jego użytkowania.
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